Hodnotící prostředky v totalitním jazyce v období 1948-1986 v bývalém Československu
(Nejfrekventovanější a nejpříznakovější přídavná jména tohoto jazyka) 

1. Úvod

Totalitní jazyk, tzv. "jejich jazyk" podle terminologie V. Macury:

"jazyk propagandy"...lze...považovat za cizí, neakceptovaný kód, kterým prostě hovoří "oni". (Macura 1992)

Tohoto jazyka se bude týkat náš následující příspěvek.

V Ústavu Českého národního korpusu (dále jen ÚČNK) byl nově sestavený korpus elektronicky čitelných textů, zatím jen  Rudého práva, z tohoto období, který nám umožňuje, abychom k popisu  jazyka, který nazýváme totalitní, mohli začít přistupovat z hlediska korpusové lingvistiky. To znamená objektivně a na základě frekvencí a dostatečného množství kontextů. Pro cíl tohoto příspěvku jsme vybrali nejfrekventovanější přídavná jména a také přídavná jména, která byla dobově příznačná, i když  jejich frekvence není nejvyšší. 

Jazyk totality  má všechny znaky jazyka jakékoliv propagandy, kterým se dnes zaobírají  sociologové, politologové a další představitelé humanitních disciplín. Tento jazyk má  některé společné rysy i s jazykem a s působením dnešní
 reklamy. Prostředky jsou často shodné, liší se ovšem jejich cíl. Totalitní jazyk si kladl za cíl ideologické působení, a na rozdíl od dnešního působení jazyka propagandy a reklamy, byl v důsledku existence cenzury jediným zdrojem působení. Byl totalitní.

Zdánlivou výhodou působení tohoto  jazyka na příjemce byl jeho jasný postoj, jeho nerozporuplnost. Dnešní mnohozdrojové působení vyvolává pocit nepřehlednosti a nejistoty. Někdy lidé sentimentálně vzpomínají na pocit "jistoty" a "zorientovanosti" v období totality. 

Kromě padesátých let, kdy se ještě vysoké procento cílové skupiny  s tímto totalitním jazykem ztotožňovalo, se v průběhu období komunistické vlády  tento podíl  "věřících" snižoval, až bylo působení tohoto jazyka na veřejnost takřka nulové. Zcela se vyprázdnila jeho sdělovací funkce a jazyk se změnil v tzv. "ptydepe" (Havel, 1965).  Příjemce tohoto jazyka zcela jasně věděl, že se jedná o lež a blábol. Tento jazyk se stal vyjadřovacím prostředkem oficiálního tisku a funkcionářského jazyka. Jako reakce na tento jazyk vznikl jazyk "náš", obrana proti jazykové totalitě, tj. jazyk neoficiální, užívaný mezi přáteli a známými. Bohužel tento jazyk nebude možné popsat na základě korpusu, tedy na základě frekvenčních údajů, protože pro svou neoficiálnost není nikde písemně zachycený. Můžeme ho zapsat a zhodnotit jen na základě našeho povědomí.

Podívejme se na jednu z charakteristik jazyka propagandy: (Barták, 2002: 85) "Výsledkem rozsáhlých analýz (Institutu propagandy) bylo formulování sedmi nejrozšířenějších triků propagandy:

vytrvalé uvádění epitet

sympatické okolnosti

přenášení autority z jedné osoby na jinou osobu

svědectví

lidskost - co se hlásá pochází od lidu

překrucování faktů a argumentů

nahánění stáda - všichni akceptují ideu"  
Nás z této charakteristiky bude zajímat  první bod, "vytrvalé vytváření epitet". Jedná se tedy o využívání přídavných jmen, kterými je epiteton tvořený. V našem následujícím seznamu nejsou  jen přídavná jména kvalifikační, která se v obecném jazyce stupňují (časté stupňování přídavných jmen a příslovcí je jeden z dalších rysů tohoto jazyka), v jazyce propagandy se relační přídavná jména někdy mění v kvalifikační tím, že jsou užita v přeneseném významu, a tím jsou také stupňovaná.. Tento přechod je možné ukázat například na přídavném jméně kovaný. Pokud se jedná o přídavné jméno v původním relačním významu (kovaný plot), nestupňuje se, v totalitním jazyce je užíváno jako přídavné jméno kvalifikační (kovaný soudruh), v tomto spojení a užití je ho už možné stupňovat. Komparativ a superlativ je v tomto totalitním jazyce velice často vyprázdněný, stejně jako je tomu i v současné reklamě. I v tomto posunu, a nejen ve velkém množství stupňovaných přídavných jmen, můžeme pozorovat hodnotící postoj, který je uplatňovaný v totalitním jazyce velice často. 

2. Korpus

Nejprve si řekneme něco málo o našem korpusu. ÚČNK dokončil přepis a rozpoznání tří sond Rudého práva. Na základě konzultací s historiky byla určená tři období, z kterých byly sondy pořízené. Jsou to: 

	1952 (od 16.6.-31.12.1952), celkem 926 souborů, tedy 4 487 396 znaků

	1969 (od 1.4.-31.7.1969), celkem 1038 souborů, tedy 4 039 577 znaků

	1977 (od 3.1.-31.-31.3.1977), celkem 800 souborů, tedy 3 003 519 znaků


Tento převod Rudého prává do elektronické podoby  se stane součástí korpusu, na základě kterého se ÚČNK chystá sestavit slovník totalitního komunistického jazyka v letech 1948-1989. 

Již v předcházejících studiích (Schmiedtová 2006; 2007) jsme konstatovali, že se jazyk v jednotlivých obdobích totality liší. Některé prvky jsou setrvalé, některé se liší nejen vzhledem k aktuálním politickým tématům, ale i vzhledem k celkové společenské náladě a situaci. Jazyk, kterým se v těchto studiích zabýváme, je ve vypjaté míře  hodnotící. I slova, která v obecném jazyce neobsahují žádný sémantický rys hodnocení, v jazyce totality tento sémantický rys obsahují. Některá frekventovaná slova jsou hodnocena buď kladně nebo záporně. Dále si to ukážeme  v následujících Tabulkách 1 a 2.

 3. Nejfrekventovanější přídavná jména

Jedním z hlavních jazykovým prostředků hodnocení v jazyce je  přídavné jméno. Hodnotící postoj  nám umožňuje vyjádření černobílého vidění světa, jako jednoho z hlavních principů působení tohoto jazyka. Jazyk tento postoj často vyjadřuje opozity. 

Jazyk totality, šířeji jazyk propagandy, nám definuje následující citát: Propaganda stojí na čtyřech pilířích na: jednoduchosti, oslovení emocí, oslovení představivosti, opakování. 

(Koukolík, F, Drtilová, J., 2002: 116)

Na základě naší excerpce jsme si určili pravděpodobně nejfrekventovanější přídavná jména jazyka totality a ověřili jsme je na našem korpusu Rudého práva. Jejich frekvence jsou řazené podle jednotlivých období. Přídavná jména jsou seřazená abecedně.
Tabulka 1

	kladně hodnotící
	1952
	1969
	1972
	Celkem

	dělnický
	2537
	1379
	1010
	4926

	demokratický
	4811
	1021
	881
	6713

	ideologický
	323
	362
	363
	1048

	kádrový
	199
	307
	297
	803

	levicový
	54
	230
	148
	378

	mírový
	3264
	659
	857
	4780

	politický
	4311
	4640
	4102
	13053

	proletářský
	235
	259
	155
	649

	revoluční
	811
	778
	731
	2320

	
socialistický
	5466
	4086
	7188
	16740

	sovětský
	11545
	2281
	2406
	16232

	soudružský
	95
	160
	162
	417

	stalinský
	714
	1
	0
	715

	stranický
	4130
	2100
	1854
	8084

	třídní
	469
	278
	365
	1112

	vědecký
	1632
	704
	760
	3096


Tabulka 2
	záporně

hodnotící
	1952
	1969
	1972
	Celkem

	buržoazní
	0
	229
	693
	922

	imperialistický
	4294
	966
	670
	5930

	kapitalistický
	2333
	332
	1032
	3697

	kontrarevoluční
	83
	34
	103
	220

	pravicový
	232
	525
	190
	947

	protistátní
	647
	41
	39
	727

	válečný
	3807
	239
	179
	4225

	zrádný
	182
	7
	7
	196


Tabulka 3 
	opozita
	

	kladně kodnotící
	záporně hodnotící

	dělnický/ proletářský/ socialistický
	buržoazní/ kapitalistický

	demokratický
	imperialistický/ buržoazní

	mírový
	válečný

	revoluční/ pokrokový
	kontrarevoluční/ zpátečnický

	socialistický
	kapitalistický/ buržoazní/ imperialistický

	levicový
	pravicový


Opozita vytvářená záporem (např. nekomunistický - v tomto jazyce je toto tvoření využíváno velmi málo) nebo předponami (protistátní; antikomunistický) v tabulce neuvádíme.
4. Komentář k frekvencím

Frekvence přídavných jmen můžeme sledovat ve  třech výrazných politických obdobích: první období jsou tzv. padesátá léta (období politických procesů), druhé období jsou léta šedesátá (období Pražského jara), poslední období je doba normalizace (období  vzniku  Charty 77). Příklady kolokací
 v následujících Tabulkách 4 - 13 jsou  z korpusu Rudého práva, každý kontext reprezentuje vysoce frekventovanou kolokaci. Jazyk propagandy málokdy  vystačí s pouhým pojmenováváním, vytváří bohaté pojmenovací řetězce, na kterých můžeme zkoumat spojitelnost, tedy kolokabilitu lexému. 

a) 50. léta

Skutečně výrazné užívání v prvním období padesátých let můžeme pozorovat u následujících přídavných jmen: 
Tabulka 4  a 5

	kladně hodnotící
	
	

	dělnický: 
	demokratický

	mírový

	dělnický  dopisovatel 

dělnický  kádr 

dělnická  mládež

dělnický  president 

dělnická  rodina

dělnická  strana

dělnická  třída 
	demokratický stát 

demokratický  centralismus

demokratická  práva 

lidově  demokratická  republika 

lidově  demokratické  země
	mírová  výstavba 

mírové žně 

mírové  hnutí 

mírová  konference 

mírová  politika

mírová  smlouva 

mírové  soužití

mírová  výstavba 

mírový  život


	sovětský
	stranický
	válečný
	vědecký


	sovětská  armáda 

sovětští  bolševici 

sovětští  budovatelé sovětský  člověk 

sovětská  delegace sovětské  filmy

sovětská  fyskultura sovětští  horníci 

sovětští  kolchozníci sovětské  kombajny sovětští  komunisti sovětský  lid 

sovětští  národy 

sovětští  novátoři československo -  sovětské  přátelství 

sovětští  stachanovci sovětské  zkušeností
	stranická  disciplina 

stranický  aktiv 

stranická  hesla 

stranická  kázeň 

stranické  kontroly 

stranický  orgán 

stranická  organisace

stranická  povinnost 

stranická  práce

stranická politika

stranické  schůze

stranický tisk 

stranické  školení 

stranické  úkoly
	válečné  akce 

válečné  bloky 

válečná dobrodružství 

válečná  hysterie 

válečné  konflikty

válečná  mašinérie 

válečné nebezpečí 

váleční  paliči

válečné  plány

válečná  politika

válečný  požár 

válečné  přípravy

váleční  štváči

váleční  zajatci

válečná  základna 

váleční  zločinci
	vědecké  hodnosti 

vědecké  instituce vědecké  kádry

vědecké komise 

vědecká konference


Tabulka 6 a 7

	záporně hodnotící
	

	imperialistický
	kapitalistický:

	imperialistický agent 

imperialistická agentura

imperialističtí agresoři

imperialističtí váleční štváči

imperialističtí dravci

imperialističtí  paliči války  

imperialističtí  útočníci 

imperialističtí  podněcovatelé války
	kapitalistická cizina

kapitalistické hospodářství kapitalistický  kořistník 

kapitalistické  otroctví kapitalistický  řád 

kapitalistická  soustava kapitalistické  státy kapitalistický  svět kapitalistický  systém kapitalistické  vykořisťování 

kapitalistický západ kapitalistické země


	protistátní
	zrádný

	protistátní  banda 

protistátní  činnost 

protistátní  spiklenecké centrum
	zrádní  pravicoví vůdci 

zrádná emigrace

zrádná  zmije 

zrádné  živly


Nulový výskyt je v tomto období, překvapivě, u přídavného jména buržoazní.


b) 60. léta

Šedesátá léta zaznamenala mírný nárůst u kladně hodnotícího přídavného jména 

ideologický. U tohoto přídavného jména jsou jen dvě výrazné kolokace, jinak se spojuje s velkým okruhem podstatných jmen.  Prudký vzestup je u  kádrový, politický, soudružský a levicový.  

Tabulka 8 a 9

	kladně hodnotící
	
	

	ideologický
	levicový
	soudružský

	ideologická práce ideologické  oddělení
	levicové  síly 

levicové  strany
	soudružská  beseda 

soudružská  spolupráce soudružská  výměna názorů ovzduší soudružských  vztahů


	kádrový
	politický


	kádrové  a organizační otázky 

kádrová  evidence 

kádrová  opatření 

kádrová  politika  

kádrová  práce 

kádrové  rezervy

kádrové  změny
	politická  angažovanost 

politický  boj

politické  byro

politická  činnost 

politická  konsolidace 

politická  krize 

politická  linie strany

politická  orientace 

politické  otázky

politický  program 

politické  řízení 

politická  síla

politická  situace 

politický  zápas


U záporně hodnotících se nově objevuje přídavné jméno buržoazní, které má nejvyšší frekvenci v 70. letech, a výrazně narůstá pravicový:. Velice nízký je v tomto období výskyt u záporně hodnotících přídavných jmen protistátní a zrádný.

Tabulka 10

	zápozně hodnotící

	pravicový

	pravicoví  extremisté

pravicový oportunismus

pravicové  síly


c) 70. léta

Sedmdesátá léta zaznamenávají prudký vzestup kladně hodnotícího přídavného jména  socialistický a vysoká frekvence je u přídavného jména třídní. U záporně hodnotících je to také velmi výrazný nárůst u přídavného jména  buržoazní. Přídavná jména, která zaznamenala jakýsi zhup, vysoký výskyt v padesátých letech, pokles v šedesátých a nový nárůst v sedmdesátých jsou: socialistický, mírový a přídavné jméno třídní. Ze záporných je to kapitalistický (viz zpracování  50. léta) a kontrarevoluční.  Jsou i přídavná jména, která vystoupají v šedesátých letech a opět klesnou v sedmdesátých: kádrový (viz zpracování 60. léta) a  politický (viz zpracování  60. léta).
Tabulka 11
	kladně hodnotící
	

	socialistický
	třídní

	socialistický  člověk

socialistická  demokracie 

socialistická  ekonomická integrace  socialistický  charakter republiky 

socialistická  inteligence 

brigáda  socialistické  práce 

socialistická  morálka

socialistická  literatura  a kultura 

socialistický internacionalismu 

socialistická  racionalizace  

socialistický  realismus 

Československá  socialistická  republika 

Velká říjnová  socialistická  revoluce 

rozvoj  socialistické  soutěže 

země  socialistického  společenství 

socialistické  vlastenectví 

socialistická  vlast 

socialistický  vývoj v naší zemi 

socialistický  závazek 

socialistické  země 

socialistické  zřízení
	třídní  boj 

třídní  zájmy buržoazie

třídní  zápas dělnické třídy

třídní nepřítel


Tabulka 12
	záporně hodnotící
	

	buržoazní
	kontrarevoluční

	buržoazní  demokracie

buržoazní  filozofie 

buržoazní  ideologie 

buržoazní  nacionalismus

buržoazní  propaganda 

buržoazní  republika

buržoazní  sdělovací prostředky

buržoazní  tisk
	kontrarevoluční  pamflet 2000 slov


Většina přídavných jmen, která zpracováváme v tomto příspěvku,  má klesající tendenci v celkovém průběhu. Úpornost a útočnost jazyka propagandy se otupuje. Tento jev můžeme sledovat u přídavných jmen: dělnický, demokratický, mírový, stranický; imperialistický. Setrvalou úroveň mají přídavná jména: revoluční a proletářský.

Tabulka 13
	revoluční
	proletářský

	revoluční  bdělost 

revoluční a dělnické hnutí 

revoluční  boj

revoluční  marxistická strana

revoluční odborové hnutí 

revoluční  písně 

revoluční  proletariát

revoluční proces

revoluční  přeměna

revoluční strana

revoluční  tradice 

revoluční  síly dělnické třídy 

revoluční  vymoženosti

revoluční  zápasy
	proletářská  revoluce 

proletářský  internacionalismus


Výrazné snižování je u: protistátní, zrádný a vědecký. 

Stalinský je zastoupeno jen v padesátých letech.

5. Přídavná jména s nízkou frekvencí, ale dobově příznačná

Poslední tabulka zachycuje přídavná jména, která nejsou frekvenčně výrazná, zato ale jsou oproti běžnému jazyku dobově příznačná. Tato příznačnost se projevuje v některých specifických spojeních.

Tabulka 14

	dobově příznačná                    
	1952
	1969
	1977
	Celkem

	kovaný
	1
	
	1
	2

	nerozborný
	204
	12
	19
	235

	pravověrný
	0
	0
	2
	2

	prohnilý
	33
	3
	3
	39

	rodný celkem
	478
	67
	80
	625

	náš  sledovaný význam je

milovaný, vlastní nějaké politické skupině
	238
	
	2
	240

	světlý celkem
	127
	31
	70
	228

	náš  sledovaný význam je

radostný, šťastný
	89
	17
	20
	126

	vítězný
	721
	123
	136
	980

	zocelený
	45
	1
	7
	53


V korpusu Rudého práva jsme našli tyto výrazné kolokace:

kovaný: bojovník, politik
nerozborný: družba, jednota, přátelství, spojenectví, svazek

pravověrný: komunista

prohnilý:  buržoazní společnost, ideologie, kapitalistický režim

rodný: lid, Stalin, strana, KSČ

světlý: budoucnost, cesta vpřed, cíl, zítřky

vítězný: Únor, bitva, pochod, prapor

zocelený: v boji, v ohni

I tato přídavná jména  bychom mohli rozdělit na kladná a záporná. 

Jistě bude zajímavé se podívat do korpusu současného jazyka, alespoň na tuto skupinu, jak tato dobově příznačná slova žijí v současném jazyce. Spojitelnost těchto slov sledujeme na korpusu SYN
. 

kovaný: komunista, soudruh, straník,  sparťan, 
nerozborný: jednota, přátelství, svazek

pravověrný: Čech, fanoušek, hindiusta, katolík, komunista, muslim, punker, rocker, Žid
prohnilý:  kapitalismus, Západ
rodný: (komunistická) strana

světlý: budoucnost, zítřky

vítězný: bitva, pochod, Únor
zocelený: 0
Srovnáme-li tyto dvě skupiny, vidíme, že některá z těchto slov si své výrazné kolokace zachovávají. V současném jazyce ale už často představují trvalá sousloví, která se používají jako citace bývalého totalitního režimu. Jsou to například spojeni: kovaný komunista, nerozborná jednota, prohnilý kapitalismus, rodná strana. Jako termín funguje sousloví Vítězný únor. Zajímavé je si srovnat přídavné jméno pravověrný. Vidíme, že se jeho spojitelnost velmi rozšiřuje. Z dřívějška známe jen spojení pravověrný komunista. Na tomto spojení si můžeme pozorovat společné rysy víry v komunismus a jakékoliv jiné víry. Současný jazyk tuto volbu velmi rozhojňuje.
6. Závěr

V tomto příspěvku jsme se pokusili prozkoumat frekvenci a kolokabilitu některých přídavných jménech v jazyce československé totality v letech 1948-1989. Vidíme, že některá přídavná jména jsou vlastní jen jistému  období tohoto jazyka. Můžeme také na jejich zkresleném významu sledovat manipulativnost tohoto jazyka -  viz demokratický, politický vězeň, vědecký. Většina přídavných jmen je používána po celou dobu komunistické propagandy. Vidíme, že slova často přibírají hodnotící komponent, aniž by byla tato složka přítomná v obecném jazyce. Tento jazyk často používá opozita. ale vytváří si i svá , která dovolují budovat černobílý svět, který se odráží i v jazyce. Dále je využíván obecný jazyk tak, aby obsahoval nejen hodnotící, ale i emocionální složku, např. u nového významu slova rodný, kovaný, světlý.  Ale například  užití slov kovaný a zocelený ukazují na jedno z hlavních témat 50. let - budování těžkého průmyslu. Protože frekvence zjišťujeme na korpusu Rudého práva, nemůžeme očekávat, ze slova dobově příznačná zde budou zastoupena v dostatečné míře. Jsou to slova, která se častěji vyskytovala v mluveném neoficiálním projevu. Někteří autoři poukazují na shodu víry v marxisticko-leninské učení a víry náboženské. Víra ve vědeckost a vyzdvihování pravověrnosti jsou v našem případě toho dokladem.  Je nutné upozornit, že naše příspěvky jsou zatím sondy, které se  opírají jen o část korpusu totality a o vlastní excerpci, která má tento nedostatek zatím nahradit.
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� Píšu dnešní, protože za totality se ve skutečnosti o žádnou reklamu nejednalo, i když "pokusy" o ni existovaly. Zboží bylo nedostatkové, proč ho tedy propagovat a nabízet? Socialistická reklama byla psychologicky neodůvodnitelná.


� Slova a čísla uvedená v Tabulce 1 a 2 tučně reprezentují slova s nejvyšší frekvencí ze všech obdobá a ze zkoumaných přídavných jmen


� kolokace = slova, samostatné lexikální jednotky, která se často spolu spojují


� Slovo demokratický má v jazyce a praxi totality zvláštní osud. Čím víc je režim nedemokratický, tím víc se tímto slovem ohání. Skutečná rarita je demokratický centralismus


� Slovo vědecký nemá žádné zvláštní kolokace oproti např. současnému jazyku. Jen jeho vysoká frekvence ukazuje na využívání vědy v totalitním jazyce jako nové "socialistické víry",  jako objektivního odůvodnění nových pořádků.





� Příznačné pro tuto dobu je, že spojení politický vězeň je v korpuse 29x, ale ani jednou se nemluví o našich politických vězních, i když už v této době začaly probíhat rehabilitace. Vždy se mluví o politických vězních v jiných zemí, samozřejmě že v "imperialistických".





� Korpus SYN je největší korpus současného psané češtiny, který není reprezentativní, je značkovaný a obsahuje přibližně půl miliardy běžných tvarů slov. (Je to zatím pracovní verze.)





